m Kmmupri\narl
S MAPHU.A I/Ic-rrv:m'_’!I

7 4’ ]

6" I, Q_ﬁ'l

-

AOrosop

3a Bb3NaraHe Ha 06u.|,ec1'BeHa NOPDYKaA 3a YCAYIrU

[Hec, .2020 ., B rp. Codus, mexay:

KOHTYPI/IOBAN MAPULUA U3TOK 3 AL, cbe
ceflanuile 1 agpec Ha ynpasaeHue: rp. Codusn, byna.
CutHAakoBo Ne48, eT.9, peructpupaHo B TbProBCKK
perncrtep npu AreHuma no snuceaHuATa ¢ EUK
130020522, [aHbyeH Homep BG130020522,
npeacrasnasaHo ot Kpacumup Benmkos HeHos B
KauyecTBOTO Ha M3nbaHuTeneH aupektop u KyumHto
Oun ®epanHaHao B Ka4ecTBOTO Ha ujieH Ha CbBeTa

Ha  AMpeKkTopuTe, HapuyaHo 3a  KpaTKoCT
Bb3/TOXKUTEN,
n,

KMC EOOJ, cbc ceganuuie v agpec Ha ynpaBaeHue:
rp.Codua 1404, p-H Tpuaauua, *.K.foue [denues,
Motonucra, 6n.53E, er.3, peructpupaHo B
Tobproscku peructop npm AreHumMa No BNMCBaAHMATA
¢ EMK 121034658, NaHbueH Homep BG 121034658
npeacrasnasaHo ot Teoaop PoceHoB OCUKOBCKM B
KayecTBOTO Ha YnpasuTen, Hapu4yaHO 33 KPaTKoCT
N3MbAHWUTEN

Bb3NOKUTENAT u USNBAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCeKM OT TAX M0OTAE/HO
CrpaHa Ha ocHoBaHue un.112 ot 3akoHa 3a
obuiecTeeHUTe nopbyukn /30MN/n Pewenue Neo 71 /
12.03.2020 r. Ha Bb3/1I0XKUTENA 3a onpegensHe Ha
M3NBNHUTEN Ha obwecTBeHa NopbYKa ¢ Npeamer:
PemoHT Ha TypbuHHO obGopyaBaHe Ha Bnok 2 ce
CK/II0YM TO3U JOrOBOP 3a CNefHOoTOo:

NPEAMET HA JOTOBOPA

Ya.1l. Bb3/IOXKUTENAT Bb3nara, a U3NBAHUTENAT
npuema fa NpefocTasy, cpelly Bb3HarpaxKaeHue u
npw YCNOBUATA Ha To3m [Orosop, cnegHuTe yenyru:
PemoHT TypbuHHO ob6opyaBaHe Ha ©6n0K 2 -
PemoHT Ha PKBH w cepBomotopu Ha PKBH,
KoHaeH3aTop A u b, pe3epBHa macsaeHa nomnma,
aBapuiiHa MacneHa TMomMNa, nycKoBa Mac/ieHa
nomra, macnooxnaguten 1 u 2 Ha TA, larep N 7

Un.2. (1) MU3NBLAHUTENAT ce 3agbmkasa Aa
npegoctasu  Ycayrute B CbOTBETCTBME  C
TexHnyecKaTa cneundurkauyms, TexHuyeckoTo
npegnoxeHne Ha M3MNbAHUTENA, LUeHoBoTo
npeanoxkeHne Ha M3MBAHUTENA, u ype3 nnuarta,
noco4eHn B CNMCBK Ha NepcoHana, KoOWTo ue
M3Nb/HABA MNOPbBYKATA, W Ha 4WIEHOBETE Ha
PbKOBOOHUA CbCTaB, KOWUTO We OTrOBapAT 3a
U3NbAHEHNETO, CbCTaBAABALLUN CbOTBETHO

fEna... d Z—%B{IRE CT Mennanapounl

for public procurement of service

Today, __ / 2020, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

KMS EOOD with head quarters and registered office
address in 1404 Sofiq city, District of Triadica, zh.k.
Gotse Delchev, Motopista, bl.53E, fl.3, registered in
the Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 121034658, Tax number BG 121034658,
represented by Teodor Rosenov Osikovski in his
capacity of Manager, hereinafter referred to as
CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 71 / 12.03.2020 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair of Turbine Equipment
Unit 2 this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows:

Repair of Turbine Equipment Unit 2 - Repair of
HPRV and servomotors of HPRV, Condenser A and
B, reserve oil pump, emergency oil pump, starting
oil pump, oil cooler 1 and 2 of TA, Bearing 7

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the  CONTRACTOR’s Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
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Apunoxenuna NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm 103K Jlorosop
(,MpunoxeHuaTa") n NnpeacTaBaABaLM HEpPa3AeIHa
4acT oT Hero.

(2) O6bembT M BUABLT paboTu, KouTo We 6baaT
M3MbAHEHW Ce YTOYHABA AOMBAHUTENHO Npeasnua,
HeobXxoAMMOCTTa, CbrnacHo NpoTokon obpasey, No
1, 2 u ,Pernctbp Ha geWHOCTUTE MO OCHOBHA
noanpbyKka“ yAepekTnpaHu  Konudecrsa“.
Mpotokonute U perucrbpa Tpabea pa 6baar
noAnncaHn He No-KbCHO OT 7 /ceamua/ aeH cneg,
Hayano Ha peMoHTa No 0406peHUsA rpaduk.

(3) BbanoxeHuat obem aeHOCTU moKe aa bbae
mexay 30 % wu 100% ot onpegeneHua B
TexXHuYecKkatTa crneundouKaums M KoaudecrseHaTa
cmeTKa Ha Bb3JTOXKUTENA.

CPOK HA [AOroBOPA. CPOK MU MACTO HA
N3NMbJHEHUE

Yn.3. [oroeBopbT B/AM3a B CWAa OT JaTata Ha
noArnuncBaHeTo My M e CbC CPOK Ha AelcTBMe Ao
M3nbAHEHWE Ha BCUYKM noetun oT CTpaHute
3aabseHna no [Jorosopa, CbrnacHoO pPemMOHTHa
nporpama. BbB3/IOKUTENAT wuma npaBo fAa
NpomMeHM peMoHTHaTa Nnporpama.

Yn.4. CpokbT 3a usnbAHeHWe Ha Yoayrure,
nocodyeHn B TexHuyeckaTa cneuudukauma, e
cbrnacHo rpaduK 3a M3NbAHEHWE Ha PEMOHT,
CYMTAHO OT QJaTaTa Ha Ha4yaNlo Ha pPEMOHT Ha
cboTBeTHUA eHeprobaok — MNpunoxeHue 9.

Ya.5. MAactoTto Ha usnbaHeHue Ha [lorosopa e TEL,
KoHutyplnoban Mapuua M3tok 3, c.MeaHuKaposo,
06n. Ctapa 3aropa.

LLEHA, PEQ U CPOKOBE 3A NNALWAHE.

Yn.6.(1) 3a npepoctaBaHe Ha  VYcayrute,
Bb3NNOXKUTENAT 3annawa Ha WU3NBAHUTENA Ha
6asa eAVMHWYHWUTE LUEHM, NpPedsioKeHU oT
N3MNb/IHATE/A B LeHOBOTO My NpeanoKeHue, KaTo
MaKCUMaNHaTa CTOMHOCT Ha gorosopa e 115 950.00
nesabes 14C, HapryaHa no-HaTaTbK ,LleHata“nau
»,CTolHocTTa Ha Norosopa”“.

(2) Taka nocodyeHatTa obwa CTOMHOCT He e
3agb/mKkuTenHa 3a BB3JIOXKUTENA, T4 e
eUHCTBEHO € Le/l KNacMpaHeTo Ha y4acTHUUMTE.
Bw3naraHeTo Ha o6ema OT JeMHOCTUTE He MOoXe Aa
6bae npeasudeHo, nopagu Koeto we 6bae
U3BbPLUEHO NO BpeMe Ha PEMOHTHUTE paboTn npu
JOrOBOPEHUTE € AUHUYHWN LEHM.

(3) B LlenaTa no an.1 ca BKAOYEHWN BCUYKK pa3xoam
Ha WM3Mb/IHWUTENA 33 m3nbAHeHne Ha YcayruTe,
BKNOYUTENHO M pa3xoauTe 3a NepcoHana, KoMTo

Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance” -
"Defective quantities". The protocols and the
register mustbe signed no later than 7/ seven/day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-definedinthe
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule.
CONTRACTING AUTHORITY have the right to change
the time schedule.

Art.4, The time of completion of the Services shall
be in accordance with the schedule as per the
plant’s repair program for the units, starting from
the beginning of the repair of the specific unit —
Appendix 9.

Art.,5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa East 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 115 950.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assighment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
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LLLe U3NbJIHABA NOPbYKaTa, U/ MAK Ha YneHoBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWUTO LLE OTroBapAT 3a
n3nbaHeHWeTo Kato BDb3INOHKUTENAT He Ob/KK
3an/alaHeTo Ha KakBUTO U aa e APYIM PasHOCKM,
HanpaseHu ot U3MNDBAHUTENA.

(4) EpvHWMYHMTE UeHWM 33 OTAeNHMTe AeNHOCTK,
CBbP3aHU C U3MbJIHEHMETO Ha YCyruTe, NOCOYEHU B
LeHoBoTo npepnoxeHne Ha WM3MNBAHUTENA, ca
dUKCMpPaHN 33 BPemMeTo Ha M3NbJAHEeHME Ha
JoroBopa n He noanexar Ha NPOMsAHA OCBEH B
cNy4anTte, U3pUYHO YroBOpPeHM B To3u [lorosop 1 B
CbOTBETCTBME C pasnopenbute Ha 30T,

Yn.7. Bb3/I0OKUTENAT 3annawa Ha U3NBAHUTENA
UeHata no To3u [lorosop, KaKTo caenBa: upes
nialaHMA Bb3 OCHOBA HAa MpeacTaBeHn oT
M3MNBJAHUTENA npuemo-npesaBaTenHn NPOTOKOM
33 U3BbpPLUEHUTE PaboTu v u3ganeHn dpakTypu.
Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no Tosu Jorosop ce
M3BbPLIBA Bb3 OCHOBA Ha C€AHUTE JOKYMEHTH:

1. npuemo-npedaBateneH NPOTOKOA 3a NpUemaHe
Ha Ycnyrute 3a cboTBETHaTa AeWHOCT, noAnucaH oT
BBb3/TOKUTENA n U3NDBJAHUTENA, npu cboTBETHO
cnasBaHe Ha pasnopegbute Ha Pasgen ,MpegasaHe
W NpuemaHe Ha U3nbaHeHneTo” oT JoroBopa; n

2. daktypa 3a gb/mKMMaTa cyma, u3gageHa oT
U3NBAHUTENA u noayyena ot Bb3/TOKUNTENA.

(2) BB3NOKUTENAT ce 3agbaxkaBa Aa U3BLPLUBA
BCAKO [Ab/DKMMO nAnawaHe B CPpoK g0 60
(wectpecet) gHM cnen noayyasaHeTo Ha daKkTypa
Ha U3MBAHUTENA, npu cna3sBaHe Ha ycaoBUATa NO
an.l.

4Yn.9.(1) Bcuuku nnawaduus no To3M Jorosop ce
u3BbpwBaT B JeBa u4pe3 OaHKoOB npesoAa no
cnepHata 6baHkoBa cmeTka Ha U3NMBJIHUTENA:

YHuKpegut bynbank AL
IBAN BG48 UNCR 7000 1520 7329 05
BIC UNCR BGSF

(2) U3nbAHWUTENAT e OnbKeH fa  yBegomsaBa
nucmeHo BB3NIOKUTENA 3a BCMYKM nociieasauim
npomeHu B AaHHUTe Ha BaHKOBaTa cmeTka no an.l s
CPOK oT 3 (Tpu) AHW, cyuTaHO OT parata Ha
npomaHata. B cayvalh 4e ManwaHuTenaT He
yBegomu Bb3/IOKUTE/A B TO3M CPOK, cumTa ce, 4e
naawaHuATa ca Haa/IeXKHO N3BBPLUEHN.

FAPAHLIMA 3A U3MBIHEHUE

Yn.10. flpn nognuceaHeTto Ha TO3M JloroBop,
M3NBAHUTENAT npeactasa Ha Bb3NOXKUTENA

in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty} days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:

UniCredit Bulbank
IBAN BG48 UNCR 7000 1520 7329 05
BIC UNCR BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
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rapaHuma 3a msnbvaHeHWe B pasmep Ha 3% (Tpw Ha
cTo) ot CToitHocTTa Ha [orosopa 6e3 A/1C, a umeHHo
3 478.50 neBa ,lapaHuuMAaTa 33 U3NbAHEHME", KOATO
cnyxun 3a obesneyaBaHe Ha W3MbAHEHWETO Ha
3aabaxkeHuata Ha U3MNb/IHUTENA no Oorosopa.
Yn.11.(1) B cayyali Ha u3meHeHne Ha Jorosopa
W3BbPLWIEHO B CbOTBETCTBME C TO3M [loroBop W
NPUAOXKMMOTO  NpasBo,  BKAOYUTENHO  KOrato
M3MEHEHMETO e CBbpP3aHO C MWHAEKCMpaHe Ha
UeHata, W3MNBAHUTENAT <ce 3aabakasa A3
npeanpueme HeobxoanmmnTe Aencreus 33
npusexnaHe Ha lapaHuMATa 3a W3NbjAHEeHWE B
CbOTBETCTBUE C U3MEHEHUTE YCA0BUA Ha [lorosopa, B
cpok ao 30 /Tpugecet/ AHM OT noAnucBaHeTo Ha
JOMb/IHUTENHO CNOpa3ymMeHne 3a UIMEHEHUETO.

(2) delicteunaTta 3a npuBexkaaHe Ha MapaHuusATa 3a
U3NbJHEHME B CbOTBETCTBME C U3MEHEHUTE
ycnoena Ha [floroBopa moraT ga BKAOYBAT, MO
n3bop Ha U3NBJAHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMNbAHMTE/IHA NapuyHa cyma no
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA; n/vau;

2. npenocTaBAHE Ha [AOKYMEHT 3a WM3MeHeHue Ha
MbpBOHavyanHaTa 6aHKOBa rapaHUMA WMAM  HOBa
6aHKoBa rapaHuus, Npu cna3BaHe Ha W3WUCKBaHMATA
Ha 4n.13 ot Jorosopa; u/mam

3. npenocraBsaHe Ha AOKYMEHT 3a WM3MeHeHue Ha
nNbpBOHa4anHaTa 3aCTPaxoBKa Wamn HoBa
3aCTpaxoBKa, MpM Cnas3BaHe Ha W3UCKBaHWATA Ha
4n.14 ot lorosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHumMs 3a M3NbAHEHWE ce
npeacraBa nNapuyHa cyma, cymata ce BHacA no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3NIOMUTENA:

SG Ekcnpecbank AL, rp.Codua
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Y.13.(1) KoraTo KaTto rapaHuus 3a M3nb/aHeHWe ce
npeacrasa 6GaHkoBa rapaHumsa, W3MBJAHUTENAT
npegasa Ha Bb3/TOKUTENA OpUTrMHaNeH
eksemnaap Ha 6aHkoBa rapaHuua, usgaaeHa B
nonsa Ha BDB3JIOKUTENA, Koato Tpabea Ja
OTroBaps Ha cnefiHUTe U3UCKBaHUA:

1. pa 6bae HesycnoBHa M HeoTmeHsema HaHKoBa
rapaHuua sbe $popma, NpeaBapuUTENHO CbrnacyBaHa
¢ BB3/IOXKUTENA pa cbabpika 3agbiarkeHue Ha
6aHKaTa - rapaHT ga U3BLPLLM NAaLLEHE NPU NMbPBO
nucmeHo uckaHe ot Bb3NTOXKUTENA, pexknapupaly,
ye e Ha/uue HeusNbAHeHME Ha 3agb/IKeHWe Ha
M3MbAHWUTENIA  wan  gpyro  ocHoBaHuMe  3a
3aabpKaHe Ha MapaHuMATa 3@ U3NbJHEHME MO TO3U
Jorosop;

2. na 6bAe cbC CPOK Ha BAAUAHOCT 33 LLEe/IMA CPOK
Ha geicteue Ha [lorosopa natoc 30 (Tpuaecet) aHM

guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 3 478.50 “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12, In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BICTTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
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cnep npekpataAsaHeTo Ha [JloroBopa, KaTo npu
Heo6X0AMMOCT CPOKBT Ha BaMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHuuA ce yab/rKasa UAU ce U3aasa HOBa.

(2) baHkoBuTe pasxogy NO OTKPUBaAHETO W
noAabp:KaHeTo Ha MapaHuMATa 3a U3NbJHEeHWe BbB
dopmata Ha OaHKOBa rapaHUMA, KakTo W o
YyCBOABAaHETO Ha CpeactBa OT CTpaHa Ha
BBL3/NIOXKUTENIA, npn HanMuMeTo Ha OCHOBaHME 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3IMb/JAHUTENA.

Yn.14.(1) KoraTo kato MapaHuma 3a u3nbaHeHue ce
npeAacrasa 3actpaxoska, U3MNb/IHUTENAT npeaasa
Ha BbB3/IOKUTENA opurHaneH eksemnAap Ha
3acTpaxoBaTenHa noAnuvua, M3gageHa B Nonsa Ha
Bb3/IOXKUTENA B8 Koato BB3ITIOKUTENAT e
noco4yeH KaTo TpeTo MNOA3BAWO Ce Auue
(6eHeduumep), koato TpAbGBa pa OTroBaps Ha
cnefHUTE U3UCKBAHUA:

1. na obesneyasa U3NbAHEHMETO Ha To3u [Jorosop
ypes noKpuTHe Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
U3MBAHUTENR;

2. na 6bAe CbC CPOK Ha BANIMAHOCT 3a LeUA CPOK
Ha Aeitcteue Ha Jorosopa natoc 30 (Tpugecet) AHu
cnefinpekparasaHeTo Ha [lorosopa.

(2) Pasxoaute no CKNIOUYBaHETO Ha
3aCTpaxoBaTeNHUA 4OroBOpP W NOAAbPXKAaHETO Ha
Ba/IMAHOCTTA HA 3acTpaxoBKaTa 33 W3UCKBAHMA
CPOK, KakToO WU nOo BCAKO M3NJawWaHe Ha
3acTpaxosate/sHO obeslweTeHMe B nNon3a Ha
Bb3/IOXKUTENA, npn Hann4yneTo Ha OCHOBaHMe 33
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3Mb/IHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3NOXKUTENAT ocsoboxaasa
lapaHunaTa 32 wM3nNbaAHeHMe B cpok 40 30
(TpvpeceT) [OHM  chep  npukAlOYBaHe  Ha
U3nbAHeHWeTo Ha [orosopa W 0OKOHYaTeNHO
npvemaHe Ha Ycayrute B NbJEH pasmep, ako
NINMCBaT OCHOBaHUA 33 3a4bpXKaHeTo OT cTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA Ha KaksaTo U Aa e cyma no Hes.

(2) OcsoboxpasaHeto Ha TlapaHumata 3a
M3MbJHEeHWE ce U3BBPLLBA, KAKTOCNeaBa:

1. KoraTo e BbB popmarta Ha NapuyHa cyma — ypes
npesexaaHe Ha cymara no HaHKoBaTa cMeTKa Ha
MN3MbIHUTENA, nocoveHa s un.9 o1 Jorosopa;

2. Korato e BbB popmaTa Ha BaHKOBa rapaHuma —
ypes BpbllaHe Ha HeWHWA OpPUrMHan Ha
npeacrasuren Ha U3IMb/IHUTENA iy
YNbAHOMOULEHO OT HETO INLE;

3. KoraTo e BbB PopmaTta Ha 3acTpaxoBKa — ypes
BpbLUAHe Ha opuUrMHana 3acTpaxoBaTeaHaTa noauua
Ha npeacrasuten  Ha  U3NBJAHUTENAA  wmau
YNbAHOMOLLEHO OT HETO InLe

(3) Npu HeobxoaMMOCT, BbB BPH3Ka € NOETANHOTO
oceobomaaBaHe Ha lapaHUMATa 3a M3MbAHEHMe,

validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as wellas on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submitto the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ afterthe term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their fullamount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guaranteeshallbereleased as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee -
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorizedperson;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard tothe gradualrelease of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall

A

y ‘\'\. =S )
W L Crp. 50T 23




U3NBAHUTENAT npepocrasa Ha Bb3/IOXKUTENA
OOKYMEHT 33 W3MEeHeHWe Ha MbpBOHAYanAHaTa
6aHKoBa rapaHuma uau HoBa HaHKoBa rapaHuUus,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) MapaHumMaTa AU cboTBETHATa YacT OT HeA He ce
ocsoboxkpasa ot Bb3/1I0XKUTE/IA, ako Bnpoueca Ha
M3NbAHeHWe Ha [lorosopa e Bb3HMKHa/1 CNOP MeXay
CTpaHuUTe OTHOCHO HEU3IMb/JIHEHUE Ha 334 b/IKEHUATA
Ha W3MNbJIHUTEAA u BbAPOCLT € OTHEeCeH 3a
pelwasaHe npeg cba. MNpy pelasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha Bb3/IOKNUTE/IA Tol moxe Aa npucTbau
KbM YCBOSIBAHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. Bb3/IOKUTENAT vMma npaso 4a 3agbpru
CbOTBETHA 4YacT WM Jda ce yAOBNeTBOpU OT
lapaHuuaTa 3a N3NbJIHEHMUE, KoraTo
U3MBb/IHUTE/TAT He u3NBAHW HAKOE OT HerosuTe
3agb/MKeHUA no Jorosopa, KakTo UM B CAy4YauTe Ha
JIOWO, YacTUYHO 1 3a6aBEHO U3MbHEHME Ha KOETo
M Aa e 3agbikeHue Ha U3MbJ/THUTENA, kaTo yceom
TaKaBa 4YacT oT [apaHuMATa 33 U3NbJAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA HA yroeopeHata B [lorosopa HeycToliKa
33 CbOTBETHUA CAYyYali Ha HeU3NbAHEHWE.

Yn.17. Bb3/IOKUTENAT uma npaBo Aa 3aAbprKu
lMapaHumATa 3a M3NbAHEHWE B NbJEH pasmep, B
cnegHUTe cnydvaum:

1. npuNbAHO HEU3NbAHEHUEBT.Y., KOraTo YcnyruTe
He OTroBapAT Ha U3UCKBaHUATA HA Bb3JIOXKUTENA, u
passansHe Ha [loroBopa OT CcTpaHa Ha
Bb3/1I0KUTE/IAHaTOBa OCHOBaHMUeE;

2. npu npeKkpaTABaHe Ha JdeWHocTTa Ha
M3NBAHUTENA wam npu obasaBaHeTo My B
HEeCbCTOATENHOCT.

Yn.18. BvB BCcekM cAydail Ha 3agbpKaHe Ha
lapaHuyuata 3a usnbaHeHwe, BB3NOKUTENAT
ysegomasa WU3MbJIHUTENA 3a 3apbpaHeTo U
HerosoTo OCHOBaHWe. 3aAbpKaHeTo Ha fapaHumaTa
33 U3NbAHEHWE M3UAAO UM YAaCTUYHO He U3YepnBa
npasata Ha Bb3/IOXUTE/IA aa Tbpcu obesleTeHme
B NO-roJIAM pasmep.

Y4.19. Korato Bb3J/IOXKUTENAT ce e yagoBneTBOpUA
oT [lapaHumATa 3a wu3NbAHEeHWe u JorosopbT
npoabaxasa na e B cuna, UIMNBIHUTENAT ce
3agbnKaBa B CPoK Ao 30 (Tpuaecer) AHM Aa
Jonb/aHU [apaHumMATa 3a U3NbJAHEHWE, KaTo BHece
ycsoeHata oT Bb3/IOKUTESA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/IOKUTENIA wnan npefocTtaBu AOKYMeEHT 3a
M3MeHeHWe Ha MbpBOHaYanHaTa 6aHKoBa rapaHuua
MAM  HoBa OaHKoOBa rapaHums, CbOTBETHO
3acTpaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AevicteueTo Ha orosopa pasmepbT Ha FapaHumAaTa
33 u3NbHeHWe aa 6bae B CboTBeTCTBMe [lorosopa.

Yn.20. Bb3/IOKUTENIAT He AbMKM AuxBa 3a

submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee orthe respective of itshall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment,inclusive of when the
Services do notcomply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the
CONTRACTOR ortheirbeing declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainmentand the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greaterextent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectivelyinsurance, sothat
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
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BpPEMETO, Npe3 KoeTo CpeCTBaTano I'apaHu,MﬂTa 3a
n3nb/HeHUWe ca npecroanun npun Hero
33KOHOCLOOPasHO.

NPABA U 3AABMKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. U3bposBaHeTO Ha KOHKpPeTHM npaBa w
3agbnkeHnAa Ha CripaHuTe B TO3M pasgen oT
Jorosopa e HeusyepnateNHO W He 3acAra
AeWCTBMeTO Ha Apyru Knaysu oT loroBopa uau ot
NPUAOKUMOTO NPaBo, NPeABMKAALLM NPaBa u/unu
334b/KEHUA Ha KOATO U ga e oT CTpaHuTe.

O6wm npasa 1 3aabMKeHUa Ha USNBJHUTENA

owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. UINBAHUTENAT uma npaso:

1. pa noayun Bb3HarpaxaeHve B pasmepa,
CpoKoseTe M NpU yCcaoBuATa nNo 4n.6 — 9 ot
Jorosopa;

2. A wucka M aa noayyasa ot Bb3/IOKUTENA
HEeOOX0AMMOTO CbAeiCTBUE 3a U3MbJAHEHWE Ha
3a4baKeHuATa No To3u JoroBop, KakTo U BCUYKM
HeoBX0AMMU OOKYMEHTHU, MHOOPMAaLIMA U AaHHM,
NPAKO CBbP3aHN AN HEOBXOAUMUK 33 USMBAHEHUE
Ha [lorosopa;

Yn.23. USMBJIHUTENAT ce 3apbnKaBea:

1. pa npegocraBu/npepocrasa Ycayrute U Aa
M3NDbAHABA 334bJ/IKEHMATA c1 NO To3M Jloroeop B
yroBOpeHWTE CPOKOBE WU  KayecTBeHO, B
cboTBeTcTBUe ¢ [lorosopa v [lpnnoxKeHnAaTa;

3. ga nHbopmupa ceoeBpemeHHO Bb3NTOKUTENA
33 BCUMYKM Npeyku, BbB3HMKBAWM B XOAa Ha
U3NbJHeHWeTo Ha paboTa, Aa NpeaioKU HauvH 3a
OTCTpaHABaAHETO MM, KaTO MOMKe Ja NnoucKa oT
Bb3/IOXKUTENA ykasaHua u/wan cbaelcTeue 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa M3NbAHABA BCUMYKW  3aKOHOCHODOPaA3HU
yKasaHua U usmckeaHma Ha Bb3/IOKUTENA;

5. pa nasu noeeputenHa KoHduaeHumanHaTta
UHPOpPMALMUA, B CbLOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. B[a y4yactBa BbB BCMHKM paboTHM cpelum,
CBbpP3aHU € MU3NbAHEHWETO Ha To3u [Joroeop

8. na He NpPoOMeHA CbCTaBa Ha MepcoHasna, KoWTo
le oTroBapsA 3a usNbAHeHMETO Ha Ycayrute, 6e3
npesBapuUTenHO MUCMEHO CbriacMe OT CTpaHa Ha
BBb3/IOKUNTENA

06w npasa 1 3aabaKeHus Ha Bb3/IOMWUTENA

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose amethod to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract .

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

the

General _rights and  obligations  of

Yn.24. Bb3NTIOXKUTENAT uma npaso:

1. pa wv3MckBa M pAa nonyyasa Yoayrute B
YroBOpeHMA CPOK, KONNYECTBO U Ka4YeCTBo;

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:
1. to require and receive the Services within the

agreed time frame, to the agreed amount and
. \
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2. A3 KOHTPO/Npa M3NbAHEHWETO Ha NnoeTute oT
U3Mb/NHUTENA 3apgbaxeHus, B T.4. Aa UCKa M Aa
nonyyasa uHdopmauma ot U3NBJAHUTENA npes
uenua Cpok Ha Jorosopa, win ga W3BbLPLIBA
NPOBEPKMK, NpU HeobXOOUMOCT U Ha MACTOTO Ha
M3nbAHeHue Ha [lorosopa, Ho 6e3 c ToBa ga npeyu
Ha U3NbAHEHMETO;

3. A3 M3NCKBa, NpuU HeobxoaMmocT M No cBoA
npeLeHKa, 060cHOBKa oT cTpaHa Ha
U3NB/IHUTE/IA  Ha  wm3rotBeHUTE OT  Hero
oTYeTU/[0KNAAM UM CbOTBETHA YACT OT TAX;

4. pna vsnckea ot U3NbB/IHUTENA npepaboTtsaHe
uau gopabotsaHe Ha BCeKW OT NPOTOKOAUTE 3a
3aBbpleHa paboTa B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO
B 4A.29 oT [lorosopa;

5. na He npueme HAKOM OT NPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B UA.29 oT [loroeopa;

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT ce 3apgbnKasa:

1. pa npueme M3NbAHEHWETO Ha Ycayrute BcAKa
AelHOCT KoraTo OTroBapa Ha AOroBOPEHOTOo, No
pena v Npu ycnosuata Ha To3u Jlorosop;

2. pa 3annatu Ha WU3MNbAHUTENIA UenHata B
pasmepa, No pega v Npu yCNoBUATa, NpeaBUAEHN B
To3u [lorosop;

3. pa npegoctask W OCUIYPUM JOCTbN  Ha
M3NBNHUTENA po uHdopmaumata, Heobxoauma
33 WU3BbpLIBaHETO Ha YcoayruTte, nNpeameT Ha

Loroesopa, npu cnasBaHe Ha OTHOCUMMUTE
M3MCKBaHMA nnn orpaHuyeHuA CbrAacHo
NPUNOKUMOTO NPaBo;

4. pa nasum noseputenHa KoHdumaeHuuwanHata
UHbOpPMaLUMA, B CbOTBETCTBME C YroBOPEHOTO B
un.51 ot Jorosopa;

5. Aa okasBa cbgelictBue Ha U3NMBIAHUTENA BbB
Bpb3Ka C U3NbAHEHWeTO Ha TO3M J[orosop,
BKIIOYMTEJIHO U 33 OTCTPaHABAHE HA Bb3HMKHaNU
npe4ykun npegd uanbaHeHUeTo Ha [orosopa, KoraTto
U3NBbAHUTENAT noucKa T108B3;

6. na ocsoboamn npeacraseHarta ot U3MBAHUTENA
FapaHuyMa 33 M3NbAHEHUE, CbrNacHO KnaysuTe Ha
yn.15 ot Jorosopa;

CneuuWanHu npasa W 3agbiKeHua Ha CtpaHuTte

Yn.26. [eliHocTMTe nNo  M3NbAHeHUe Ha
AOTrOBOPHUTE  3agbaxkeHua Ha W3NBJHUTENA
clefdpa fOa 6bAaT M3BbPLUIBAHWM KayecCTBEHO M B
Nb/IHO CLOTBETCTBUE C MpaBWiaTa 3a TEXHUKA Ha
6e3onacHoct B TEL, KonTypfno6an Mapuua A3Tok 3
U 3aab/XKeHWATa, npousTuyawu oT HbArapckoTo
3aKoHo4aTencTBO B chepaTa Ha oOMa3sBaHe Ha
OKO/Hata cpefa v 6e3onacHOCT Ha TpyJa, KaTo
KOHKPEeTHO 33Ab/IXKeHMATa My B Ta3u Bpb3Ka Ca

workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplementany one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
whenthe CONTRACTOR requiresit;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:
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cnegHuTe:

1. Aa ocblecTsABa BbL3/IOKEHOTO MPU  MbJAHO
CnasBaHe Ha KNay3uTe Ha LOroBopa, KakTo U Ha
3aKOHOBUTE M3UCKBAHWA, KOUTO €A OTHOCUMM KbM
npegmeTa Ha  JOroBopa, Ha  MpaBwuAara,
pasnopeabute M nNpegnucaHWATa, M3AadeHW oT
KOMIMEeTeHTHWUTE OpraHu BbB BCEKU €4UH MOMEHT OT
U3Mb/IHEHWE Ha AOroBOpa, KaKTO U Aa U3MbAHABA
BCMUKU AOPYrM YCNOBUA, KOUTO Ce OTHACAT KbM
Bb3/1I0XKEHUTE C OOrOBOPa AEMHOCTU, KaTo noema
Mb/Ha OTrOBOPHOCT 33 M3MNbJAHEHUE Ha BCUYKM
ropeonucaHu 3aab/KeHUS;

2. pa ocurypy 3a MU3NbAHEHWETO nepcoHan,
Ha3HayeH No 3aKOHOYCTaHOBEHUA pe/, Aa 3anaalla
Ha CAYXWUTeauTe CU  BCUYKKU 3annaTi, TaKcu,
3aCTPax0BKM U OCUIYPOBKMW, KOUTO C€ U3UCKBAT OT
3aKoHoAaTenHata ypenba B Tasu cdpepa, KakTo 1 oT
NPUAOKMMUTE 3a CyYasa TPYA0BU CNOpPasyMeHUs;
3. Oa uv3sbpWKM AeMHOCTMTE NpM cnasBaHe Ha
BCMYKM npaenna, pasnopeabu W 3aKOHOBM
M3UCKBaHUA No TpyaosaTa 6e30nacHoCT;

4. pa ocurypu oupmeHo paboTHo obnekno
0603HavyeHo ¢ MHMUMann Ha U3NBJHUTENS, 3a aa
6bae AcCHAa  AWMYHaTa  uAeHTUPUKauMA  Ha
cnyxurenute Ha U3Mb/IHUTENA ot Bb3/TOXKUTENA
n/MAnTpeTn Nnua;

5. csoespemeHHo Aa uHbopmupa Bb3/IOKUTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha AelHocTH Ha
noau3NbAHUTENNUTE, aKo TOBa € 3adABEHO OT
M3MBbIHATE/IA npu yuyacTveTo My B NpoueaypaTa
33 Bb3naraHe Ha obwecTBeHaTa NopbYKa W
Aorosopa ro paspewasa. U3NbIHUTENAT chepnga
ha ysepgomn 3a ToBa BDBL3I/NIOKUTENA npeam
3ano4ysaHe U3BbpLIBaAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NOAU3NBb/IHUTENA.

6. Oa NonbABaW/WAVUNpeACTaBa 4OKYMEHTALUMA No
TexHuka Ha besonacHoct Ha BB3/IOMUTENA no
M3UCKBAHWATA Ha HaCTOALLMSA O0roBOpP W/Wan B
CbOTBETCTBME C  M3UCKBAHMATA Ha  BCUYKWK
NPpUAOKUMU NpasBuna, pasnopedbu U 3aKoHOBMU
W3UCKBaHUA.

7. pba npunara nnaHa 3a 6es3onacHocT M 3apase,
KoratTo Cce M3MCKBAa NO 3aKOH WAUM  OT
BB3NNOXKUTENA.

8. .3 He uU3Non3Ba ycnyrute Ha HeksaauduuupaH
UAN HeynbJHOMOLLEH nepcoHan. Toea cnendga Aa
O6bAe YCTaHOBEHO NPU HaANEXHO U3BbPLIeHa
nposepka oT BbB3/IOXUTENA no epeme Ha
M3NbAHEHUETO Ha AeWHOCTUTe MO Jorosopa oT
N3MbIHUTENA.

9. A3 cnasea NpUIOXKUMMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHUA
M Te3n, U3N0XKeHU B HacToAWwMA JAOroBop 3a
MNON3BaHETO HAa 3a4b/IKUTESIHWM /INYHU NpeanasHu
cpeAcTBa Ha BpeMeHHM OOEeKTU WU MOLBUMKHU

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnelall remunerations, taxes, compulsory and
voluntaryinsurancesrequired by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. toperformthe activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time forassignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities underthe contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of

N
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obekTu 3a paboTa, 3a NpeaynpeguTenHa cuctema
no Tb, npu ycTaHOBABaHe Ha  PbBYHO
TpaHCNOPTUPAHE Ha MaTepuain U BbB BCUYKMK
apyru coepu Ha TpygosaTa 6e3onacHoCT.

Yn.27. Hensnb/iHeHMETO HA U3UCKBAHWATA NO YA .26

we  b6bvae  ocHoBaHMe 33  eAHOCTPaHHO
npeKkpaTABaHe Ha AJorosopa OT CTpaHa Ha
Bb3NOKUTENA.

NPEAABAHE U MPUEMAHE HA USMb/IHEHUETO

Yn.28. MpepasaHeTo Ha U3NBAHEHUETO Ha YcayruTe
ce JOKYMEHTMpa € NPOTOKOA 33 npuemaHe W
npejaeaHe, KOWTO ce NOANWCBA OT NPeACTaBUTENN
Ha BDB3NNIOKUTENA w W3NBJAHUTENA B pABa
OpUTMHANIHK eK3eMnNApa — NO eguH 33 BcAKa OT
Ctpanute (Mpuemo-npegasaTeneH NPoToKoA)

Y.29.(1) Bb3IOKUTENAT uma npaso:

1. Aa npueme n3NbIHEHWETO, KOraTo oTroBapA Ha
JOrOBOPEHOTO;

2. na noucka npepaboTeaHe B onpeaesieH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB CAy4yai npepaborsaHeTo n/uau
JONbABaHeTO Ce W3BbpwWBa B YyKasaH oOT
Bb3NIOKUTE/IA cpok M e M3LANO 3a CMETKAa Ha

M3NBAHUTENA. Korato  6bgaT  yCTaHOBEHM
HECHOTBETCTBUA HA U3NBAHEHOTO C YrOBOPEHOTO
nnn 6vaar KOHCTaTUpaHu He4OoCTaTbLM,
Bb3/IOXKUTENAT moxke Oa OTKaxe npuemaHe Ha
M3NbJAHEHUETO Do OTCTpaHABaHe Ha
HeJoCTaTbUUTe, KaTo Jdade NoaxodAl, CPOK 3a

OTCTpaHABaHeTO MM 3a cmeTKa Ha U3Mb/THUTE/A;
3. pa OTKaXe fJa npueme W3NbLAHEHUETO Mpu
CblLIeCTBEHW OTKAOHEHUA OT [OroBOPEHOTO B
CNy4Yal, 4e KOHCTaTUpaHUTe HedoCTaTbuy ca oT
TaKoBa €CTecTBO, Ye He moraT gda 6baaT OTCTpaHeHH!
B paMKWTe Ha CpOKa 3a U3nbaHeHue no [orosopa.

FAPAHLIUU 3A KAYECTBO. PEKTAMALIUU

Yn.30. lapaHUMOHHMAT CPOK Ha MW3BBLPLUEHUTE
peMOHTHM paboTu, npegmeT Ha HacTOAWMA
gorosop, e 12 meceua CcbranacHoO TexHMYecKa
odepTta Ha UBNBAHUTENAT, cumTaHo oT AaTaTta Ha
yCnewHo WU3BbpLIEHU U NpoBefeHn 72 vacosu
npo6u npu ekcnN0aTaUMOHHWN YCA0BUA,

Yn.3l. BL3/IOKUTENIAT e  anbxeH npu
yCTaHOBABaHe Ha HeCcboTBeTCTBMA n/mnau
HeJoCTaTbUM B KA4YecT8OTO A3 CBUKA KOMMUCUA, B
KOATO A3 ydacraa npeacrasuten Ha USNBAHUTENA,
a ako U3NBJIHUTENIAT He u3npaTtu npeactasuTen,
NPOTOKO/ OT YCTaHOBEHOTO Ce CbCTasA M UsNpalla
Ha U3MBbJTHATE/IA.

safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVERAND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shallhave
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY canrefuse toacceptthe
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period underthe Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shallsetup a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well

{
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Yn.32. MNpu Hanuuume Ha SABHM HeAOCTaTbLM WUAM
AeDEeKTU Ha M3NBAHEHWUTE PEMOHTHU AeiHOCTH,
KOUTO He CbOTBETCTBAT HAa TexHu4eckaTta
cneundpmrauma, Bb3INNOKUTENAT uma npaso gda
MCKa OTCTpaHABaHe Ha HeAoCTaTbLUuTe U AedeKTuTe
3a cmeTKa Ha U3MbJHUTENA.

Yn.33. Bb3/IOXKUTENAT we nHbopmupa nucmeHo
M3nbaHUTEeNA 32 BCUMYKKM nNoBpedu W AedekTw,
npoABMAM ce npe3 rapaHUMOHHMA CPOK. Bcuuku
pasxoaMm, CBbp3aHM C OTCTPaHABaHeTO Ha
AedeKTUTe MO Bpeme Ha rapaHUMOHHMA CPOK Le
6bAat 3a cmeTKa Ha USMbAHUTENA.

Yn.34. WU3NBNHUTENAT cnepgsa Aa  oOTCTpaHu
8b3HWKHaNUTe JedbekTM WMAWM ga peMoHTUpa
nospeaute B CPOK A0 30 KaneHaapHU AHU CUMTaHO
OT AaTaTa Ha yBeA0MJIEHUETO.

Yn.35. Axko cnea kKato MsnbaHuTensT 6bae
yseoOMeEH, He OTCTPaHu AedeKTa/TuTte B pasymeH
CPOK, Bb3A0XWUTENAT Uma npaso Aa npegnpueme
Heobxoaumute AEWCTBMA 3a OTCTpaHABaHe Ha
AedeKTa/TUTe KaTto PUCKBT M pasxoauTe ca 3a
cmeTKa Ha UsnbnHutensa, 6e3 ToBa Aa npeuu Ha
Bb3/IOXKUTENA pa Tbpcu npasaTta cM No TO3U
gorosop. B To3u caydait BB3I/IOKUTENAT uma
nNpaBo Ha HeyCTOMKa 3a 3abasa cbrnacHo 4/.37 ot
HacToawmA [orosop 3a nepuoga 3a
oTcTpaHABaHeTO Ha AedeKTa oT Bb3NOMUTENA.
Yn.36. lapaHUMOHHUAT CPOK ce yabAXaBa C
BpemeTo 3a OTCTpaHABaHe Ha aedeKTn no BMHa Ha
M3MNBbJIHATENA.

CAHKUUN NP HEU3MBNHEHUE

Yn.37 TlpM npocpouBaHe W3NbAHEHUETO Ha
3agb/KeHnAaTa No To03M [oroBop ce CbCTaeA
Mpotokon Ne 9 — ,MpOTOKOA 33 KOHCTaTUPaHW
pasnmuma” UINBJAHUTENAT agbaru HeycToiKa B
pasmep Ha 2 % /pBa npoueHTa/ oT leHarta 3a
cboTBETHaTa AeWHOCT/3a4au4a 3a Bceku AeH 3abasa,
HO He nose4ye oT 20 % /aBajeceT Ha cto/ oT
CTOWHOCTTa Ha ZOroBopa.

Yn.38. [lpn KOHCTaTUpaHO JIOWO WAW APYyro
HETOYHO MM YAcTUYHO M3NDbBAHEHWEe Ha oTAesHa
AeAHOCT UM NPU OTKNOHEHWE OT U3UCKBAHMATA Ha
Bb3NOXKUTENA, nocoyeHUn B TexHuyecKkara
cneunonkaumna, BL3NIOKUTENAT wma npaso aa
nouvcka ot U3Mb/IHUTENA ga nanbaHU U3UANO U
KayecTBeHO CbOTBeTHaTa AEMHOCT 6e3 O4a AbAXM
JONMbAHUTENHO Bb3HarpaxaeHue 3atosa. B cnyyaid,
Ye ¥ MOBTOPHOTO MW3NBAHEHWE Ha ycayrata e
HeKayecTBeHo, BbL3/IOXMUTENAT uma npaso Aa
330bPXKU  rapaHuuAaTa 3a wM3NbAHEHMe U Aaa
npeKpaTn 4orosopa.

Yn.39. [llpu passanaHe Ha [orosBopa nopaau
BUHOBHO HeWsnb/JHeHWe Ha HAKoa oT CTpaHuTe,

as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects atthe expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof forthe period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specifictask or a

deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical Specification, the CONTRACTING

AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
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snHosHata CTpaHa AbAXKM HeYCTOMKa B pasmep Ha
10% (meceT Ha cTo ot CToiiHocTTa Ha [lorosopa.)
Yn.40. Bb3NOXKUTENAT vma npaso Aa YAbPMHKM
BCAKa ObAXKMMa No To3u [JoroBop HeycToliKa upes
3aAbprKaHe Ha cyma oT MapaHumATa 3a U3NbHEH e,
Kato yseaomun nucmeHo U3MNbJ/IHWUTENA 3a ToBa.
Yn.4l. MNnawaHeTo Ha HeyCTOMKUTE, YroBOPEHU B
Tosu [loroBop, He oOrpaHM4yaBa TMpaBoOTO Ha
usnpasHaTa CTpaHa 43 Tbpcu peanHo U3NbAHEeHUe
un/vnn obesieteHne 3a MNOHeCeHW Bpean M
NPoONycHaTU NOA3U B NO-rOAAM pasmep, CbrNacHo
NPUAOXKMMOTO NPaBo.

Und2. B cayyald Ha YacTUYHO MAU  MBAHO
HeusNbAHEeHUWe Ha Bb3J/IOKEHUTE  AEUHOCTM
CbrnacHo ,PerucTbp Ha AeMHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapbxka“; ,[dedektoBaHun Konuuecrsa” ce
cbertasAa  [lpotokon Ne 9 -, lpoTokon 3a
KOHCTAaTUpaHW pasnmMuma” Kato B TO3M CAydaid
Bb3n0oKUTeNAT Hanara caHkuua 8 pasmep 20% ot
CTOKHOCTTa Ha A0roBopa.

Yn.43. [lpu HapywasaHe OT CcTpaHa Ha
U3Nb/HATENA Ha 3aKoHOBUTE W3UCKBAHUA 3a
TpyAoBaTa 6e30nacHOCT, KakTo U Te3n, NOCOYEHU B
HactoAwma gorosop Bb3/IOKUTE/IAT uma npaso
Aa MNpeycTaHOBUM BpPeMEHHO W3BbLPLIBAHETO Ha
BcAKakBu geicteua ot M3NBAHWUTENA, kaTo
BpemMeTpaeHeTO 3aBUCM OT CEpUO3HOCTTa Ha
HapyweHueTo. Crel npoBepka M oaobpeHue Ha
npeaioxeHua ot cTpaHa Ha W3MBAHUTENA
KopekTuseH naaH Bb3JIOXKWUTENAT uma npaso Aa
n0380/M1, CbOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3CTaHOBABaHEe
Ha U3BbPLIBAHETO Ha AeiHOCTUTe. BpemeTo Ha
npeycraHoBABaHe Ha AeWHOCTUTE He BOAM A0
yObAXKaBaHe Ha CpoKa 3a W3Nb/AHEHME Ha
gorosopa. B To3u cayuyait Bb3/IOKUTENAT vma
npaso ga noucka ot U3IMbJ/IHUTE/IA ga opraHusumpa
M nposeje AoONbAHUTENEH Kypc 33 obydyeHue Ha
aHraXupaHua ¢ W3NbJAHEHUETO Ha [Oorosopa
nepcoHasn No BbNpocuTe Ha TpyaosaTa 6esonacHocT
U C NPOADB/IKUTENHOCT HE NO-Manko oT 16 u.

Yn.44. Mpu HaANYMe Ha OCHOBAHMATA, NOCOYEHMU B
yn.43 Bb3NOXKUTENAT ocseH c npaBoTo Aa NoucKa
npeycraHOBABaHE HAa MU3MbJHEHWETO, ONWCaHO B
cblara pasnopeaba, Mma NpaBo Aa 3a4b/Xu
U3NBAHUTENA pa nognvwe npoToKOA  3a
HapyweHue v aa 3annatv Ha Bb3/IOXUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTenHua npoTtokon no T6,
noanucaH Mexgy CcTpaHuTe, npeacrasnsaeay,
MNpunoxkeHue 1 KbM HacTOAWMA LOFOBOP.

MPEKPATABAHE HA 1OrOBOPA

Yn.45.(1) To3u Aorosop ce npeKkpaTasa:;
1. c usTnyaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation forincurred damages and lost profits
in a greateramountin line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as wellas the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:
1. upon expiry of the Contact Period;
2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to

r
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2. C U3NbJHEHWeTO Ha BCUMYKU 3a4b/IKEHMA Ha
CrpaHuTe no Hero;

3. MNpyu HacTbnBaHe Ha nNbAHa 06eKTUBHA
HEBBL3MOMHOCT 33 WU3NbJAHEHWEe, 3a KoeTo
obcroaTesnicTBO 3acerHaTtata CTpaHa e AabXHa A4a
yseaomu apyrata CrpaHa B CpoK 4o 7 (ceaem) gHu
OT HacTbMnBaHe Ha HEBb3MOXKHOCTTAa M 4a NpeacTasu
[JOKa3aTescTBa;

4. Npu npekpaTABaHe Ha OPUAMYECKO AuUe —
CrpaHa no [lorosopa 6e3 npaBonpuemcTso, nNo
CMUCbAA Ha 3aKOHOAATEeNCTBOTO Ha AbPXKaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO JIULLE € YCTAHOBEHO;

5. npu ycnoBuata no uyn.5 an.l, T.3 oOT
3MPOAPHONAPCA.

(2) AoroBopbT MoXKe aa 6bae npekpaTeH:

1 no B3aMMHO cbrnacme Ha CrTpaHuTe,
M3paseHo B NUcmeHa popma;

2. kKorato 3a U3MBbAHUTENA 6bae oOTKpUTO
Npou13BOACTBO no HeCbCTOATENHOCT unm

JIMKBMAAUMA — NO UCKAHe Ha BcAKA OoT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) Bcaka oT CTpaHuTe MOXe Aa passanu
Jorosopa npu BWHOBHO HeW3NbAHEHWE Ha
CbLECTBEHO 33Jb/PKEHWEe Ha ApyraTa CTpaHa no
Jorosopa, npu ycnosuaTa U C nocaepuuute
CbrnacHo 4i.87 1 cn. oT 3aKOHa 3a 3abJIKEHUATA U
OOroBopuTe, upe3 OTMNpaBAHE HA MUCMEHO
npegynpexgeHue oT wusnpasHata CTpaHa Ao
HeusnpasHaTau onpegensHe Ha NOAXOAALL CPOK 33
u3nbaAHeHWe. Pa3sanAHe Ha J[orosopa He ce
AOMycKa, Korato  Heu3nb/HeHaTa 4acT  oT
3afdb/IKEeHWeTo e He3HauuTenHa ¢ oraes Ha
MHTepeca Ha u3npasHaTta CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CTpaHuTe e
CYMTaT 32 BUHOBHO HEU3MbBAHEHME HA CbLLECTBEHO
3aabixKeHue Ha U3MNb/IHUTENA sBcekn oT cnepHute
cnyyau:

1. korato W3MNB/AHUTENAAT He e 3anouyHan
M3MbAHEeHUeTO Ha Yciyrute B CPOK 40 5 AHu,
CYMTaHoO ot [laTaTta Ha B/iM3aHe B CUAa;

2. U3MBNHUTENAT e npeKpaTuA U3NBAHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a nosede ot 10 gHu;

3. M3MNBAHUTENAT e ponycHan cbllecTBeHo
OTKNOHeHMe OT YcnosBuAta 3a UM3NbAHEHWE Ha
nopbuykata / TexHuyeckaTa cneumdmkauma w
TexHUUYecKoTo NpeanoXeHUe.

(3) Bb3/IOKUTENAT moxe ga passanu [Jorosopa
camo c nucmeHo yesegomneHue ao N3IMbJHUTENA
n 6es pga My page AONbLAHMTENEH CPOK 33
U3Nb/IHEHKE, ako nopagm 3abaBa Ha
N3MBAHNTENA To e cTaHano 6e3nosiesHo UK aKo
3agb/iKeHWeTo e TpAbBaso Ja ce  M3NMbAHM
HernpemeHHO BYroBOPEHOTO BpeMme.

Yn.47. Bb3/IOKUTENAT npekpaTtasa [orosopa 8
cnydamte no 4n.118, an.l ot 300, 6e3 ga AbAXKM

it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rulesfor applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1 By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for executionif, due todelay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such

§ [ I 3 LY
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obe3weTeHue Ha U3Mb/IHUTENA 3a npeTbpneHu oT
npekpatAsaHeTo Ha JloroBopa Bpeau, OCBEH aKO
npekpaTtasaHeTo e Ha ocHoBaHue yn.118, an.l1, 1.1
ot 30I1

Yn.48. BbB BCMYKM C/lyd4an Ha NpeKpaTaBaHe Ha
Jorosopa, ocBeH npW nNpeKpaTABaHe Ha
topuandecko auue — CrtpaHa no foroeopa 6e3
npasonpuemcreo:

1. Bb3/IOXKUTENAT v U3MBAHUTENAAT cberasAar
KOHCTaTUBEH MNPOTOKON 33 WU3BbPWIEHATa KbM
MOMEHTa Ha npeKparAsaHe paboTa W pasmepa Ha
€BEeHTYaNHO Ab/IKUMUTE NNALLAHUA; U

2. U3NBHUTENAT ce 3aabnKaBga:

a) ia NpeycTaHoBW NpegocTasaHeTo Ha Yeayrure, ¢
M3K/IIOYEHUE Ha TaKWBa AEMHOCTH, KaKBUTO MOXKe

Ja 6bgar  HeobxoguMW W MOUCKAHM  OT
Bb3/1OXKNTENA;
6) pa npepage Ha BbB3MIOMUTENA  BCUYKM

oTueTn/pas3paboTKu/AoKNa AU, U3rOTBEHU OTHETO B
u3nbaHeHWe Ha [orosopa [0 pJatata  Ha
npekpaTAsaHeTo; u

B) 4a BbpHe Ha Bb3/TOKUTENA BcUUKM AOKYMEHTU
M MaTepuanu, Kouto ca cobcTBeHOCT Ha
Bb3IOXKUTENA M ca 6uaM npepocTtaBeHU Ha
U3Mb/IHUTENA BBB Bpb3KA € nNpegmeTa Ha
Jorosopa.

OBl PASNOPEA BN

OedbuHUpaHu NOHATUA U TbAIKYBaHe

Yn.49.(1) OcseH ako ca aedUHUPaHU U3PUYHO NO
ApYyT HauuH B TO3K JOroBop, U3no/3BaHUTE B HETO
NOHATMA MMAT 3HadeHWeTo, AdageHo um B 30,
CbOTBETHO B  AerajiHuTe  JedUHULUMKM B
JonbaHutentnte pasnopendbu Ha 300 mam, ako
HAMAa TaKMBa 3a HSKOM MNOHATMA — cropeg
3HaYeHUeTOo, KOeTo UM ce NPUA3BA B OCHOBHUTE
pasnopeabuHa 300M.

(2) MNpu npoTuBopeune mexay pPasNUdHK
pasnopeabu WMNM yCcnoBWA, CbAbpXal ce B
JoroBopa u NpunoxkeHUaTa, ce NnpuaaraT cieaHuTe
npasuna:

1. cneuuanHuTe pasnopendu MmaT NpPeamMcTBO
npeg oblwmute pasnopeabu;

2. pasnopefbute Ha [puaoxeHusaTa wmat
npeaumcTBo npea pasnopeabute Ha [lorosopa

CnassaHe Ha NPUAOKUMU HOPMHU

Yn.50. TMpu wm3nbaHeHueTo Ha [orosopa,
M3MNBJIHUTENAT e pnbkeH fa chna3Ba BCUYKM
NPUAOKUMU HOPMATUBHU aKTOBe, pasnopendbu,
CTaHAAPTU M APYrM  M3UCKBAHWUA, CBbBP3aHU C
npegmeta Ha Jorosopa, v B 4YacTHOCT, BCUYKMU
NPUAOKUMU MPaBMAa U U3NCKBAHWUA, CBBLP33HU C
ofasBaHe Ha OKOAHaTa cpefa, COUMANHOTO W

termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 {1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTORIn connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaninggivento themin the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence overthe provisions of the Contract

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the

international environmental, social and labor law in
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TPYAOBOTO MpaBo, MNPUACKUMM  KONEKTUBHMU
criopasymeHus n/mnn pasnopeabu Ha
MENAYHAPOAHOTO  EeKONOTMYHO, COLUMaANHO U

TPYAOBO MNpPaso, cbriacHo MNMpunoxeHe Ne 10 Kbm
un.115 ot 300.

KoHduaeHumanHoct

Yn.51.(1) Beska ot CTpaHuTte no Tto3u [orosop ce
3a4bNKaBa ga NasvM B MNOBEPUTENHOCT U Aa He
pasKkpuea WAKM pasnpocTpaHABa uHPopmauma 3a
Apyrata CTpaHa, cTaHana M M3BEeCTHa NpPU UAKM Mo
noBsog, M3NbAHEHUETO Ha Jorosopa
~KoHOUaeHunanHa UHPopmaLma“.
KoHduaeHumanHa uHdopmauma skatousa, Hes aa
ce orpaHudasa [o0: OOCTOATENCTBA, CBbP3aHU C
TbProBcKkata AOEeWHOCT, TEeXHUYECKUTE npoLecy,
NPoeKTU uan GuHaHcu Ha CTpaHWTe, KaKTo U HOY-
Xay, usobpeTeHua, NOAE3HN MOAEAN WAU APYru
npasa oTf nogobeH xapaKTep, CBbp3aHU C
n3nbsiHeHWeTo Ha [dorosopa. He ce cmAata 3a
KoHduaeHumManHa uHpopmaumaTa, Kacaewa
HaMMeHOBaHUETO Ha  WUSNBLJAHEHUA  MPOEKT,
CTOWHOCTTa U NpeameTa Ha To3u [lorosop, ¢ ornej,
6baewo no3oeaBaHe Ha NpuAc6UT npodecnoHaneH
onut oT U3MNb/IHUTENA.

KoHdungeHunanHa nHdopmauus srkatousa, 6es aa
Cce orpaHu4aBa J40: BCAKakBa ¢$MHAHCOBa,
TbProBcKa, TeXHU4YecKa WAUM gpyra MHbopmaums,
aHanM3Kn, CbCTaBeHW maTepuanu, u3cieaBaHus,
OOKYMEHTU WAU OPYIrM MaTepuanu, CBbpP3aHu C
busHeca, ynpasneHUeTo MAKN ge AHOCTTa Ha gpyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO M 43 e eCcTecTBO WM B KaKBaTo
M ga e ¢opma, BKAKUYUTENHO, $HUHAHCOBU W
onepaTuUBHWU pPes3y/aTaTW, Nasapu, HacToAWM WUAU
NOTEHUMANHN KAMEHTU, coBCTBEHOCT, MeToau Ha
paboTa, nepcoHasn, [AOroBOPM, aHraXXUMeHTH,
npasHX BBNPOCU WAU  CTpaTerMu, MPOLYKTH,
npoLecu, CBbP3aHU C AOKYMEHTaUMA, YepTexu,
cneunduKaumm, Avarpamu, nnaHose,
yBeJoM/IeHUA, AaHHK, 06pasun, Modenu, MocTpu,
codryep, copTyepHU NPUNOKEHMUA, KOMNIOTLPHU
yCTpOMCTBa AN APYTM MaTepPUan UAK 3aNnUCU NAK
apyra nHdopmaums, He3aBUCMMO AU B NUCMEH
WAW YCTEH BUA, NAK CbAbPIKaLla Ce Ha KOMMIOTbpeH
OWCK MW ApYro YCTPOMUCTBO.

(2) C M3kntoyeHUe Ha cnyyauTe, nocodeHn Ban.3 Ha
TO3U YneH, KoHbduaeHumanHa nHdopmauma moxe
Aa bbae paskpuBaHa camo caef npeaBapuTesnHoO
nucmeHo ogobpeHue oT gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbriacne He MoOXe pga 6bie  oOTKasaHo
6e3nprymnHHO.

(3) He ce cunta 33 HapyweHWe Ha 3aJb/XKeHNATA 33
Hepa3kpusaHe Ha KoHduaeHLMaiHa nHpopmaumsa,
KoraTo:

accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution
,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,
technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerningthe name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
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1. uHpopmMaUMATa e cTaHana uauM crasa NyHAUYHO
JocTbnHa, 6e3 HapylasaHe Ha Tosu [orosop oT
KOATO M Aa e oT CTpaHuTe;

2. nHpopmaumATa ce U3MCKBA NO CKaTa Ha 3aKOH,
NPUJIOKUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; uin
3. NpegocTaBAHETO Ha UHpOPMaLIMATA ce U3UCKBA
OT perynatopeH WUaAun Apyr KOMneTeHTeH opraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e A/1bXKHa A3 U3NbJIHU TaKoBa
M3NCKBaHe;

B cayyaute no Touku 2 maum 3 CrpaHaTta, KoaTo
cnepnBa Aa NnpeAocTaBu MHGOPMaLIUATA, YyBEAOMABA
He3abasHo apyrata CTpaHano [orosopa.

(4) 3apbnxkeHuATa No Ta3m KNaysa ce OTHacAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBapsA 3a M3NbAHEHMETO Ha
Te3U 334b/IIKeHUA OT CTPaHa Ha TakuBa NuLa.
3agbKeHUATa, CBbp3aHU C HepasKpusaHe Ha
KordugeHumnanHata MHpopmaLma ocTasaT 8 cuna u
ched npeKpaTAsaHe Ha Jlorosopa Ha KaKBOTO U Aa e
OCHOBaHMe.

My6audHM U3aBAEHUSA

Yn.52. M3NBAHUTENAT HAma npaso Aa QMasa
Ny6ANYHU n3ABAEHWA U CbObLLEHWSA, Aa pa3KpuBa
WAUN PasfriacaBa KakBaTo U 4a € MHPopMaLma, KOATO
€ No/y4Ynn BbB Bpb3Ka C M3BbPLUBAHE Ha YcayruTe,
npeameT HaTo3u [ OroBop, HE3aBUCUMO Aa/N € Bb3
OCHOBa Ha AaHHW U maTepuanu Ha Bb3/IOXKUTENA
WU Ha pe3yaTath oT pabotaTa Ha UMBJIHUTENSA,
6e3 npeABapuUTE/NIHOTO MWUCMEHO CcbriacMe Ha
Bb3/1OXKUTESIA, koeTo cbrnace HAma aa 6bae
6e3npuyYnHHO 0TKasaHo unu 3abaseHo.

ABTOpCKM NpaBa

Ya.53.(1) CrpaHuTe ce cbracasaTt, Ha OCHOBaHMeE
4n.42, an.l ot 3aKoHa 33 aBTOPCKOTO Mpaso U
CpodHUTEe My MpaBa, Ye aBTOPCKUTE Npasa BbpXy
BCMYKM [LOKYMEHTU U MaTepUanu, U BCAKAKBU Opyru
eNnemMeHTU UM KOMMOHEHTH, Cb3AaAeHU B pe3yaTar
Ha WKW BbBB BPb3Ka C U3NbAHEHWETO Ha [orosopa,
npuHagnexat usuano Ha Bb3/IOXKUTENA 8 cbwma
obem, B KoOlTO 6Mxa NpuHagne)Kanu Ha aBTopa.
M3IMb/THATENAT aeknapvpaw rapaHTupa, 4e TpeTh
NNUA He MNpWTeKaBaT NpaBa BbPXY WU3rOTBEHUTE
OOKYMEHTU W AAPYTY Pe3yATaTh OT U3NbJIHEHMETO Ha
Jorosopa, Kouto moraTt aa 6baaT obekT Ha
aBTOPCKO Npaso.

(2) B cnyuaii ye 6bae ycTaHOBEHO C BAA3NO B CUAA
cbgebHo  peweHuMe WMAM B caydall ye
Bb3/IOXKUTENAT u/vnu U3MBJAHUTENAT
YCTaHOBAT, 4e C MU3roTBAHETO, BbBEXKAAHETO MU
U3NON3BaHETO Ha  JOKYMEHTUM UWAU  Apyru
mMmaTepuaniu, CbcTaBeHU NPU U3NBAHEHNETO HA TO 3K
[Jorosop, e HapylweHO aBTOPCKO NpaBo Ha TPeTo
nnue, USNBJHUTENIAT ce 3agbnkasa Aa Hanpaeu

accessible withoutany one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective afterthe contract
has beenterminated on whateverground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breachto a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials duringthe
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:
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Bb3MOXHO 32 Bb3/IOXKUTE/IA nsnonssaHeTo Um:

1. ypes NpomaAHa Ha CLOTBETHWUA OOKYMEHT WU
martepman; unu

2. 4ypes 3amMAHATa Ha esleMeHT OT Hero cbe
3alMTEHU aBTOPCKW NpaBa C ApYyr eNemMeHT Cbe
cbllata GYHKLMA, KOWTO He Hapyllasa aBTOPCKUTE
npasa Ha TpeTUnua; Unu

3. KaTo NoJjyun 33 CBOA CMeTKa paspelueHue 3a
noJsizBaHe Ha NPoAyKTa OT TPeToTo AUle, YUUTO
npasa ca HapyLlUeHMU.

(3) Bb3NOXKUTENAT yseaomasa U3MbAHUTENA 3a
npeTeHUMUTE 33 HapylWeHYW asBTOPCKM npasa oOT
cTpaHa Ha TpeT4 auvua B cpok go 30 AHW oOT
y3HasaHeTo Um. B cnyyaid, ye TpeTu Aunua npeasasar
ocHoBatesiHn npeTteHuuu, UIMBJAHUTENAT Hocu
Nb/IHaTa OTFOBOPHOCT M TOHACA BCUYKK LWETH,
npoustuyalwm ot Tosa. Bb3/TIOXKUTENAT npusaunua
U3Mb/HUTENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapyweHo
aBTOPCKO NpaBo BbB BPb3Ka C M3NbAHEHUETO MO
Horosopa.

(4) M3NBAHUTENAT 3annawa Ha Bb3/IOKUTENA
obeslweTeHme 3a npeTbpneHuTe Bpeau U
nponycHaTuTe NOA3M BCAEACTBUE Ha OKOHYATENHO

NPWU3HATO HapylweHWe Ha aBTOPCKU NpaBa Ha TPeTK
nvua.

MpexsbpasHe Ha NpaBa M 3a0b/XKEHUSA

Yn.54. Hukoa ot CTpaHuMTe HAmMa npaso Aa
npexsbp/ia HWUKOE OT MpaBaTa WU 3a4bAKEeHUATa,
npoustuyawy ot Tosm florosop, 6e3 cvraacueTo Ha
apyrata CrpaHa. [lapuyHuTte B3emaHuA no
Jorosopa morat fa 6b4aT NpexsBbpPAAHU UM
3anaraHu CbrnacHo NPUNOKUMOTO NPaBo.

M3meHeHuA

Y.55. Tozn Jorosop moxe ga 6be U3MeHAH camo
C JAONBAHUTENHWU CNOpPa3syMeHWs, MW3roTBeHW B
nucmeHa ¢opma n noanucaHu ot agete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHMATA W OrPaHUYEHMATA Ha
30TI.

Henpeogoaumacuna

Yn.56.(1) Hukos ot CTpaHuTe no To3u [Jorosop He
OTroBapA 33 HewsnmbAHEHWEe, MPUIUHEHO OT
Henpeojoauma cuna. 3a uenuTe Ha To3u Jorosop,
»Henpeofonnuma cuia“ Mma 3HayeHMeTo Ha TOBa
NOHATUE NO CMUCHAA Ha YN.306, an.2 oT Toprosckua
33KOH.

(2) He moxe pa ce nososasa Ha HeNPeoAOAMMA
cuna CtpaHa, Koato e buna B 3ab6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, ChbCTaBNABALLO
HenpeoAoAMma CUNa.

(3) CrpaHaTta, KoATO He MOXe Ja M3MbAHU
3a4b/IKEHUETO CU Nopaan HenpeoaoaumMma cuna, e

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have beeninfringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged underthe applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure” shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
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ONbXKHA Ja npeanpuveme BCUMKU  OEWCTBUA C
rpwykata Ha Ao6bp CTOMaHWH, 3a ga Hamanu Ao
MWHUMYM NoHeceHUTe Bpean 1 3arybu, KakTo 1 aa
yBeAOMU MUCMEHO apyraTa cTpaHa B cpok ao 10
OHW OT HacTbNBaHETO Ha HenpeogoAumaTa cuna,
KaTo MOCO4YMN B KaKBO Ce CbCTOWM Hernpeoao/sumara
cu1la U Bb3MOXKHMUTE nNocneguMun OT HeAa 3a
n3nbAHeHUeTo Ha Jorosopa. lpu HeysegomseaHe
ce ObAXKM obeslweTeHMe 3a HAaCTLNUAUTE OT TOBA
Bpeau.

(4) Q[Ookato Tpae HenpeogoAuMmaTa CUNa,
M3MbAHEHWUETO Ha 3a4bAXKEHUATA Ha CBbP3aHUTE C
TAX HAacpeLHU 334bAXKEeHUA ce cnupa.

(5) He moxe A3 ce nososasBa Ha HenpeogoAnma
cuna CrpaHa:

1. koaTo e 6una B 3ab6aBa AN APYro HEU3NBAHEHUE
npeau HacTbMNBaHeToO Ha HeNpPeoA0AUMA CUN3;

2. KoATO He e uHdpopmupana apyrata CrpaHa 3a
HaCcTbNBAHETO Ha HenpeoAoAuMa CUNa; UAU

3. 4MATO HEBPEKHOCT NN YMULLN EHU A MCTBUA MK
bespeiictena ca [0BENU N0 HEBL3MOMNKHOCT 3a
u3nbvAHeHue Ha Jorosopa.

HULLOXKXHOCT Ha OTOE/IHU KNnay3un

Yn.57. B cnyyaid, Ye HAKOA OT KnaysuTe Ha TO3U
[loroBop e HeZAeWCTBUTE/IHA NAWU HEMPUNOKUMA,
ToBa He 3acAara ocTaHanute K/ay3u.
HepeiictBUTeNHaTa wau HeNnpuAOKMMa Kaaysa ce
3amecTBat OT NoBeAUTEeIHa NPaBHAa HOPMA, ako UMa
TaKasa.

YsenomneHus

Y.58.(1) Bcuuku yseaomneHua mexay CtpaHute
Bb8 Bpb3Ka ¢ TO3M [loroBop ce wM3BbPLIBAT B
nucmeHa ¢dopma M moraTt ga ce npegasaTt JIMUHO
WAK Ype3 nNpenopbyaHoO MUCMO, NO Kypuep, No
¢daKc, enekTpoHHa nouia.

(2) 3a uenute Ha To31 [lorosop AaHHUTE U AMLATa
33 KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cnesa:

1. 3a Bb3/10XKUTENA:

Appec3a KopecnoHAeHUMA:

KoHtyplnoban Mapuua Ustok 3 AL, 1505 Codua,
6yn. CutHakoBso Ne 48 e1.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Mmue 33 KoHTakT: Kpacumup HeHos -
M3nbaHWUTEeNEeH AMpPEKTOpP

2. 3a U3NMBJIHUTENA:

Ajpec3a KopecnoHAeHUMUS:

rp. Codua 1404

p-H Tpuapgmua, K.K. Toue [Lenues, MoTonucra,
6n.53E, eT.3

Ten.:02/4392 400

e-mail: kmc@kmc-bg.com

damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence orintentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: KrassimirNenov—

Executive Director

2. Forthe CONTRACTOR:

Mailing address:

1404 Sofia sity

District of Triadica, zh.k. Gotse Delchev, Motopista,
bl.53E, fl.3

Tel.: 02/4392 400

e-mail: kmc@kme-bg.com

Contact person: Teodor Rosenov Osikovski

N N
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Jinue 33 KoHTakKT: Teogop PoceHoB OcMKOBCKU

(3) 3a para Ha yBeLOMNE@HUETO Ce CYUTa:

1. paTarta Ha npedaBaHeTo — NP IMYHO NpegasaHe
Ha yBe JOMJIEHMETO;

2. paTaTa Ha NOWEHCKOTO KAeimo Ha obpaTHaTa
pa3snucKa —npu M3npawaHe No nowara;

3. patata Ha [4o0cCTaBKa, oTbenAsaHa BbPXY
Kypuepckata pasnucka — Npu U3npawaHe no
Kypuep;

4. partata Ha npuemaHeTo — MpU usnpawaHe no
dake;

5. paTaTa Ha nonydyaBaHe — MpW U3NpawaHe no
e/leKTpOHHa noLwa.

(4) Bcaka kopecnoHaeHUuMA mekay CTpaHuTe e ce
CYMTa 33 BANUAHA, aKO e U3NpaTeHa Ha nocodYeHuUTe
no-rope agpecu (B T.4. ENEKTPOHHM), uYpes
NOCOYEeHUTe Mo-rope cpeacTBa 38 KOMYHUKaLMA U
Ha NnocoveHUTe ANLA 33 KOHTaKT. [pu NnpomsaHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenedoHu U apyru AaHHU 33
KOHTaKT, cboTBeTHata CrtpaHa e AnbXKHa A3
yBeooMM Apyrata 8 MMCMeH BUZ, B CPOK 40 3 AHU OT
HacTbnBaHe Ha NpomsaHara. [pn HensNbAHeHMe Ha
TOBA 33 bJ/IXKEHWE BCAKO YBe SOMAEHMUE LUe Ce cuuTa
33 Ba/UAHO BPbYEHO, aKO e M3NpaTeHO Ha
nocoveHUTe nO-rope agpecu, Ypes OfMUcCaHuTe
CpeAcTBa 32 KOMYHUKAUMA M Ha NOCoYEHUTe NuLa
33 KOHTaKT.

(5) Mpu npeobpasyeraHe 6e3 npekpaTABaHe,
npomaHa Ha HanMeHOBaHMeTO, npasHo
OpraHusauuoHHaTa ¢dopma, cefanuiueTo, aapeca
Ha ynpasaeHue, NpegmeTa Ha AeWHOCT, CPOKa Ha
cbluecTByBaHe, oOpraHuTe Ha ynpasieHue U
npegacrasutencreo Ha M3MbJAHUTENA, cbwmart ce
3aab/MKasa pga  ysegomun  BB3NIOKUTENA 3a
NpomAHaTa B CPOK 40 5 (neT) AHK oT BNUCBaHeTo 1
B CbOTBETHMWA PETUCTBLP.

Esuk

Ya. 59. (1) To3mn Jorosop ce ckAtouBa Ha HbArapcKu
M aHrAMCKK e3nk. B cayyaid Ha npoTtusopeuue,
NpeauMCTBO UMa TEKCTBT Ha 6bArapcKu e3uK.

(2) NpunoxkumMAT e3uKk e 6Bbarapckm u e
334bMKUTENEH 33 M3MNON3BaHE NMPU CbCTaBAHe Ha
BCAKAKBW [AOKYMEHTW, CBbP3aHU € U3NbAHEHMETO
Ha [oroBopa, B T.4. yBeAOMAEHUA, NPOTOKOAM,
OTYETUM W Op., KAaKTO W MpM NpoBeJaHeTo Ha
paboTHU cpelmn. Beuuky pasxoau 3a npesog, ako
6baat Heobxoaumm 3a U3NBAHUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3NB/IHUTENA.

[MPUAOKMMO NpaBo

Yn.60. Tosn Aorosop, B T.4. [pNN0KEHUATA KbM
HEero, KakTO U BCMYKW MPOU3TUYALLM MU CBBP3aHU C
Hero cnopasymeHua, U BCUYKU CBBP3aHM C TAX

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt —if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the deliveryreceipt
— if the notice is sentvia courier

4. The date of receipt— if the notice is sent by fax

5. The date of receipt - the notice is sentby e-mail

(4) Ali the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication meansandto the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entryin the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian versionshall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary, for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art. 60. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to themshall be governed by and construed
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npaea M 3agbaKeHus, We 6baaT NoAYMHEHN Ha U
Le Ce Tb/KYBaT CbrnacHo 6bArapcKoTo npaso.

Pa3pellasaHe Ha cCNopoBe

Yn.6l. Bcuukm criopoBe, NOpPOAEHM OT TO3U
JOoroBop Unn OTHACALLM ce A0 Hero, BKAUUTETHO
cnoposeTe, MOPOLEHNU WAW OTHacAWM ce Ao
HEerosoTo TbJIKYBaHe, HezeNCTBUTENHOCT,
U3NbAHEHUE MU NPEKPaTABAHE, KaKTO U CopoBeTe
33 nonb/jsaHe Ha npasHoTM B JloroBopa wau
npucnocobasaHeTo My KbM  HOBOBB3HWKHAAM
obcToATeNCTRa, We ce ypexaaTr mexay CTpaHuTe
ype3nperosopu, a NPUHENOCTUraHe Ha cbrnacume —
CNop®bT We ce OoTHacA 3a pewaeaHe oOT
KOMNeTeHTHNA BbATapCcKU cba,

YnpaeneHue Ha AorosBopuTe

Yn.62. Menngxkvp OnepatusHo [MpeactaBade u
KotenHo obopyagaHe Ha KonTyplnoban
OnepeiiwbHc Bbvarapua Al € ynbAHOMOWEH C
onepaTMBHOTO yNpasaeHWe Ha Aorosopa.

Yn.63. BDB3INIOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
U3Mb/IHATENIA cbrnacHo cAeAHUTE ynpaBAeHCKU
aKkToBe:

MpoTokon Ne 1 3a Bb3naraHe U Ha4ano Ha paboTarta;
MNpotokon Ne 2 3a Hayasno Ha paboTaTta/napTuaarta;

MNpotokon Ne 3 3a npepocTtaBaHe HA paloHU U
CbOPbKEHUSA;

MNpotokon Ne 4 3a npeycraHoBsABaHe Ha paboTaTa
/naptuaarta

MNpotokon Ne 5 3a npogbnrKasaHe Ha pabotaTta
/naptuaara

Mpotokon Ne 6 3a otnaraHe (oTcpouBaHe) Ha
pa6ortaTta/ naptuaara

MNpotokon Ne 7 3a 3aBbpliBaHe Ha paboTata
/naptuaara

MpoTokon Ne 8 3a BpblyaHe (M3gaBaHe/npuemaHe)
Ha paloOHUTE U CbOPBIKEHUATA

MpoTokon N2 9 33 KOHCTaTUPaHU pasnMuKs
Mpotokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTAHUATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemeHHO npuvemaHe Ha
paboTtute

Mpotokon Ne 12 3a oKoHYaTeNHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npeaoctaBaHe TeXHUYECKU
cpeacTBa cobCTBEHOCT Ha Bb3noxkutens

MpoToKkon Ne 14 3a KOHTPOA Ha maTepuanuTe
MpoTtokon Ne 15 3a npegaBaHe 3a ekcnaoaTauums Ha
KpaH eNeKTpUYecKu

MNpotokon Ne 16 3a npegasaHe 3a eKcnJjioaTauma Ha
Tendep eNeKTpUYecKku

Perncrbp Ha AeMHOCTUTE N0 OCHOBHA NOAAPbXKKA
Mpuemo—npeaaBaTeneH NPOTOKON

in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreementis
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Ant.62. The Manager Operational Performance and
Boiler Equipment Manager of ContourGlobal
Operations Bulgaria AD is authorized with the
Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 forassighmentand start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 fordelay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 fortaking overareas (facilities)

Form Ne 9 forinconsistencies
Form Ne 10 for testand control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telferelectric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol
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JonbaHuTenHu pasnopenbu

Yn.64. CrpaHuTe nNOTBBPKA@BaT, 4Ye npwu
yrnpaBAeHWEeTO Ha AeMHOCTTa CU U BLTPELIHUTE CH
oTHoweHua BL3NOKUTENAT, u USNBAHUTENAT
[OeNCcTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHLMUMNUTE, KOUTO
ce CbAbPXKAT B AHTUKOPYNUMOHHATa NOAUTUKA 3a
Bb3/IOXKUTENA — MpunoxkeHne 6, KogeKcbT Ha
nosegeHue 3a [Jocraeumka — [llpunoxeHne 7 wm
CepTudmkat Ha AocTaBuMKa - 3aKOHM 3a HanaraHe
Ha CaHKumu — MNpunoxkeHune 8. CTpaHUTe HAMa Ja
npeanpuemar AeMcTBUA, KOUTO CaB HapylleHne Ha
Tesn MOJUTUKU WAK, KouTo buxa posBean Ao
Hecna3BaHeTo um. CTpaHWTe ce cnopasymsasaT, ye
No OTHOLWEHWe Ha ycayruTe, NpegocTaseHu no
KoiiTo u aa 6uno aorosop, 61N TOW NUCMEH UK He,
HUTO CTpaHWUTe, HUTO HAKON OT TexHuTe
cOBCTBEHULYM, CAYKUTENU, ObUIEPHW APYXKecTsa,
WU JOKOJIKOTO UM € U3BECTHO, NoCpeaHULM UAn
npeAcrasuTenu, HAMa Aa npaat, obelasaT ga
0a06pAT HanpaBaTa Ha NpeanoXKeHUe 3a NOAAPBK
WAU NAaauaHe, BKAKOUUTENHO 6e3 orpaHuyeHue,
nozsanbarta uamn obewanumeto 3a noganba Ha cBoit
XOHOpap WUAn gpyru cpeactea, KOUTO ca NOAYYUAY,
nojyyasaT WAW LWe mMonayyaT no JOrosBop C
KoHTtyplnoban, Ha uau 8 nonsa Ha [vp:aseH
CnyXuTen Wan YneH oT ceMeircTBoTo MAKn 6AU3BK
CbAPYHHUK Ha LvpxaseH CaAyxuTen, NpPAKO UK
KOCBEHO, C Ues HenpaBoMepHo Aa: (i) nosausie Ha
AeUcTBUe MU pelleHune Ha A bpskaBHuA CAyRUTeN B
KauecTBOTO My/i Ha ATbXKHOCTHO AuLe; (i) cknoHK
AbpxasHua Cnyxuten ga uM3BbPWKW WAKW A3 He
npegnpueme AeicTsue B HapylleHWe Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbaxkeHue; (iii) nonyumn HenpasomepHo
No —W13rofHu ycnosus; uam (iv) cknoHu bpskasHnA
Chyxuten pa u43No0s3Ba CBOETO BAUAHWE [Ja
Bb3eiCTBA BbpPXY AEWUCTBUE WAM pelleHue Ha
NpPaBUTEACTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecnomeHaTuTe
npepacrasnaga ,3abpaHeHo naalade “). Beaka
cTpaHa Tpabsa He3abaBHO da yBeAoMM ApyraTa 3a
Ha/M4MeTo Ha KakKBOTO M Ja 6uno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.65. U3SMBIAHUTENAT geknapupa, noanmncsaiku
HacToAlWMA  OOroBOp, Ye e 3anosHaT
ApyXecTBeHata noauTuUKa Ha BbB3JIOXKUTENA
OTHOCHO HecCbr/1acMeTo Ha CbWMA € eBEHTYasHO
NpexsbpiAHe Ha B3emaHuATa Mo JOrosop 3a
Bb3/naraHe Ha obilecTBeHa nopbYKa, npeasus
KOETO BCUYKU YBEJOMAEHUA, OTNPABEHU KbM HEro B
TasKu BPb3Ka HAMA Aa npousBeaaT HeobxoauMOoTOo
Aencreume.

Eksemnnsapu
Yn.66. To3u [Jorosop ce cbeTou oT 22 /aBageceT #

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing theirinternal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided underany agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, ortoits knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, giftor
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY's company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims undera public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
T
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ase/ CTpaHUMUM M e W3roTBeH W noAanucaH B 2
efgHoobpasHKn eKsemnaapa — Mo eauH 3a BCAKA OT
CTpaHure.

MNpunoxeHus:
Yn.67. Kom TO3M Jorosop ce npuaarat u ca

HepasgeNHa YacT OT Hero c/ie AHUTE NPUAOHKEHUA:
MpunoxeHue Ne 1 — TexHuuecKa cneunduKaums,
06wwm ycnosua n CnopasymuTeneH npotokon no T6;
MpunoxeHue N2 2 — TexHUYECKO NpeanosKeHue Ha
U3MNbJIHUTENSA;

MNpunoxenne No 3 — LleHOBO npegno)eHue Ha
U3MbIHUTENIA n npoToKoAn oT forosapsHe;
MpunoxeHue Ne 4 — CnncbK Ha NepcoHana, KOWTo
e M3NbAHABA NOPbBYKaTa,

Mpunoxenne No5 — NapaHumMA 3a U3NbAHEHUE;
MNpunoxexue N2 6 — AHTUKOPYNUUMOHHATa NOAUTHKA
Ha Bb3/IOXKUTENA n Oeknapaums 3a cnassaHe Ha
AHTUKOPYNLUUOHHATa NOSIUTUKS;

MpunoxeHue Ne 7 — Kogekc 3a nosegeHue Ha
LOCTaByMKa

MpunoxeHue N2 8 — CepTuduKaT Ha AOCTaBYMKaA -
3axkoHu 3a Hanarane Ha CaHKumMK

MpunoxeHue N2 9 — Mpaduk 3a pemMoHTU

duplicate copies - one copy for each one of the
Partiesto it.

Appendices:
Art.67. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:

Appendix 1— General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2— CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3— CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5— Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7— Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;
Appendix 9— Time schedule for Repair
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